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POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI LAP.
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Sserkeestőség é* írtadé 

hivatal: 
Budai-*a|y-útcia 101. M- 
kova a lap szellemi és anyagi 
részére vonatkozó Öeeae* 

dolgok intézendők.

Kiadó:
a fléezvény-nyomda.

Pünkösd ünnepén.
Magasztos ünnepet ül ma a ke

resztény világ. Az igazság lelke le
szállóit az égből, tüzes nyelvek alak 
jaban betölté az apostolok lelket. Ok 
pedig fáradtságot nem ismerve, hir
detik az igazság evangéliumai s ujja 
alakítjuk a világot hiteben, szellemé
ben és erkölcseiben.

Nagy es fönséges volt a hivatás, 
a melyre a világ Üdvözítője tizenkét 
egyszerű embert választott ki.

Meghódítani a világot, ujjáalkotni 
a társadalmi eletet, megváltoztatni a 
közfelfogást, az emberiség meggyő
ződését s uj irányt adni az ember 
szellemi és erkölcsi életének : ez volt * 1 
a nagy munka, melyre az apostolok ; 
meghivattak. !

Milyen boldogok voltak, mikor ók 
s ilyen fiatal jogász gyerekek voltak. 
Bolondullak utánuk az asszonyok. De az 
idő eljár. Bizon, bizou ők sem azok már, 
a kik voltak.

Most a minisztériumban hivatalnok 
mind a kettő. Még most is vígkedvű fic
kók. < >k szokták tartani beszéddel a tár
saságot. De az ördög tudja mi bujt most 
a többirkbe, egyik sem jött el a törzs
asztalhoz.

Vermes Józsi a mint kijött a kávé
házból, a közeli megállóhely felé vette 
útját. A villamost várta. Zúgása mar 
messziről hallatszott. Aztán meggondolta 
magát, jobbnak találta gyalog haza
menni, úgy is fájt a feje és szüksége is 
volt egy kis levegőre . . .

Egyik fordulónál csaknem összeüt-
i között egy alakkal.

— Hé, nem tud vigyázni.
Csak most látta, hogy már csaknem 

hazaért. A vele szembejövő alak is meg
lepődve állt meg. Egy 14-15 évesnek 
látszó leány.

— Már mégis szörnyűség, az cm- 
ember soha sem lehet békén az ilyen 
népségtől. Csaknem leveszik a lábáról, 
szólt Józsi dühösen.

Csak most nézte meg jobban az 
előtte álló leányt. Ez is rávetette nagy
okos szemeit. Telve volt könnyel.

— Ne bántson uram, . . . én nem

De hogyan ? — mit tehet a ta
nulatlan ember a tudósokkal szemben ?

Hódítani csak fegyverrel lehet. 
A tévedést csak igazsággal lehet meg
győzni.

S az apostolok csakugyan a hit | 
fegyverével s az igazság hatalmával 
indultak a világ meghódítására.

A csodatények, mik szemeik előtt 
történték, megerősite őket a hitben, 
az igazság lelke meggyőzte a való- 
sagról s az emberiség iránti szeretet 
tevékenységre buzdita őket, hogy a 
jövő reményében küzdjenek, munkál
kodjanak, mig el nem érik azt a célt, 
a melyre meghivattak.

S a kitartó munka megtenné ! 
gyümölcsét. Mert nem az elfogultság, ! 
hanem a történeti igazság a bizony- 1 
sága, hogy minden haladásnak a tár
sadalmi, szellemi és kulturális térén a 
keresztény eszmék adtak eletet.

Az emberi alkotás bármilyen nagy 
elmétől származzék is, maradandó ér
tékre nem számíthat. Csak az marad
hat fenn örök ideig, amit az igazság 
lelke, a keresztény szellem hat at.

Két ezredév múlt el a pünkösdi 
nagy esemény óta — de amit alko 
tott, ma is fennáll s allani fog a vi
lág végéig, mert az örök igazságra 
van alkotva.

De amit a nagy elmek hoztak 
létre — főleg, ha a kereszténység 
eszméjével ellenkezett — csak rövid 
életű volt s ma már a történelemé.

Az apostolok hivatásuk tudatában 
sikra szállták, küzdöttek a szent esz 
inéért — s győztek, mert velők volt 
az igazság.

Mi tehát ebből a tanulság!
Aki eszméért lángol, aki az esz

mék elestet siratja s azokat lö támasz
tani óhajtja, — akinek eszmei van
nak s azokat megvalósítani törekszik : 
az ne zárkózzék cl a világ elől, ha
nem lepjen a küzdterre. vegye fel a 
harcot a kor romlott felfogásával szem
ben. küzdjön, szenvedjen s ha kell hal
jon is meg lelkének x ezvrcsillagaert, 
a nemes eszmekért.

De mielőtt ezt teszi, kérjen erőt 
es kitartást az igazság lelketöl. Mert. 

akit ö vezérel, az célt er s le nem 
terhet az igazság útjáról.

A tett emberére ma nagy szük
ség van !

Hiszen olyan időket elütik, mi
dőn az emberek közönyösen nézik az 
észtnek harcait s a szép, jó es igaz 
megtámadtatásának nem akadnak vé
dői. Sokan siratják az ideálok buká
sát, de a munkás tevékenység helyett, 
sóhajokkal akarjak a jobb kort vissza
varázsolni.

De nekünk — úgy politikai, mint 
vallási, társadalmi és kulturális torén 
— nem ilyenekre, hanem igaz műn- 
kásokra, apostolokra van szilkségünk, 
akik az eszmekért karddal, szóval es 
tollal sikra szállnak s azokat megvaló
sítani segítenek.

A mai napon a keresztény esz
méknek, az igazságnak diadalát ün
nepeljük.

S mit tapasztalunk ' Azt, hogy az 
igazság ellen adaz harc folyik, annak 
templomát ledönteni s helyette a nem
telen önérdek és hazugság fellegvá
rait akarják felépíteni.

A keresztény eszmék — az igaz
ság lángszavával hatva — ujjáalkot- 
tak e világot hiteben, szellemeben, er
kölcseiben, megvetettek a társadalom 
boldogságának alapját: s ma az igaz
ság helyett a hazugság uralkodik, a 
jó helyett a gonosz s amit amaz 
alkotott, ez lerontja s romba dönti.

S ez igy van nemcsak a vallás, 
hanem a politika, társadalom es kul-

^■TA H CZ A.
A LEPKE.

Irta: Bagi Kálmán
Este volt. Hűvös őszi nap. Az idő 

úgy 10 óra felé járhatott. Az eső cseppek 
lassan hullani kezdtek. Az utcákon mégis 
sok ember járt. Esernyőjüket kezükben 
tartva siettek haza felé. Most jöttek ki a 
sziidiázakból. A kávéházak is mind üres- 
sek voltak, csak egy két törzsvendég 
ásitozott az asztaloknál. Az újságot kiol
vasták már. Nem volt semmi thémájuk. 
Kibámultak az ablakon. A gázlángok fé
nyes világa az utcán járókelőket kékes 
kísérteties fénybe burkolta.

Lassan minden lecsendesedett. El
hangzott a színházból jövő emberek lár
mája, csak a villamos csengése, hangos 
bugása hangzott még kívülről. Az ablakra 
az eső cseppek hullottak.

Egyik asztalnál ketten ültek együtt. 
Két ember, két agglegény, a kiknek nincs 
otthonukba kik kénytelenek itt eltölteni 
estéiket. Épen elhibázott életükről beszél 
tek, hogy olyan embernek, a ki estéit 
övéinek szerető körében töltheti el, mi
lyen édes az otthon. A hol egy vidám 
mosolygós képű asszonyka fogadja az em
bert, midőn elfáradva hazatér a hivatal
ból. Körülötte vidám gyermekek játsza
nak, édes anyjuk lefekteti, apjuk pedig 
oda megy kiságyukhoz és megcsókolja 
Őket.

Az embernek szinte kicsordul a 
könny a szeméből, midőn rá gondol. Sirt 
a két férfi is, szivük teie volt keserűség
gel. Ók már régen láttak övéiket, őnekik 
nem is. lesz tálán már soha boldog ott
honuk.

Máskor vidáman eltöltik egymás közt 
az időt, s rá sem gondolnak a családi 
életre. De tudja Isten ez az idő teszi e 
vagy más, most eszükbe jutott.

— Te Bandi hányadika van ma V
— Biz én nem tudom. Elmúlt 11 óra, 

már jó volna hazamenni.
— Soká lesz elseje? már egy kraj

cárom sincs.
Ez volt a két agglegény párbeszéde, 

aztán megint hallgattak és gondolkoztak 
a családi életről.

Egyik sem szólt a másiknak semmit, 
de egy közös gondolatuk volt; és a mint 
egymásra néztek, szemük szinte könnybe 
lábadt.

A kávéházba egy lump-kompánia, 
hangos lármával vonult be: egy pár 
jogász gyerek.

Bandi és Józsi magukhoz tértek. 
Józsi megnézte óráját, aztán felvette ka
bátját.

Szervusz Bandi, jó éjszakát, megyek 
aludni,* álmos vagyok.

A két agglegény nem szolt többé 
se m m i l. Elváltak egy m ás tó 1.

Juhász Bandi és Vermes Józsi, a 
főváros két legismertebb gavallérja. 
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túsz terén is, oka pedig: a közöny, 
amelylyel a jobb lelküek minden ügy 
iránt viseltetnek.

Nem akarnak belevegyülni a 
harcba, a melynek véget nem látják, 
sikerét előre nem tudjak

Pedig az embernek, főleg a hi
vatottaknak nem ez a feladata. Te
vékenység minden térén, összetartás 
szivvellelekkel s kitartás langbuzga- 
lommal.

Csak ez biztosíthatja a nemes 
eszmék győzelmet.

Mit hasznai a politikus, ha nemes 
leikével eliteli <a jog, törvény es igaz
ság > eltiproit, de félrevonul s nem 
áll a küzdők sorába ?

Nem titkon epedőkre, s az esz
mék halálát gyászolókra van szükség 
ma, hanem tetterős férfiakra, lánglel- 
kekre, kik az igazságért harcolni, élni 
es meghalni készek.

Akinek tehát eszmei vannak, — 
s azok a haza, vagy a társadalom ja
vára, boldogitasára irányulnak : ne vo
nuljon felre, ne feljen a romlottság, 
hazugság széliemétől: az igazságnak 
van ma ünnepe — s ha őt is vezérli, 
bizton célt er es az emberiség halás 
elismerését érdemli ki.

£r. Sandula Imre.

A csókolózás.
Irta: Harcász

(Vége.)
Nem egy Jadáscsókot kaphattak év

százak folyamán az angol királyok, mióta 
a koronázási rend úgy hozta magával, 
hogy az ország főnemesei egyenként já
rultak a megkoronázott államfő elé, letér 
depeltek előtte, letették a hüségesküt s 
azután jobbról-balról megcsókolták az ar
cát. Eduard mai angol király sokalja a 
csókokat, miért úgy intézkedett, hogy 
koronázása alkalmával Anglia. Skócia és

Irland főnemessége egy-egy tagot válasz
szón a kebeléből és csak az a három csó
kolja meg a királyt valamennyiök nevé
ben és képviseletében.

A csóknak különböző népek között 
különböző a kelete. A francia sorra csó 
kol mindenkit; az angol férfi soha meg 
nem csókol férfiút, ha rég látott fivérével 
is találkozik ; a skót még tartózkodóbb, 
a nők anyai méltóságukkal meg nem 
egyezőnek vélik, hogy föl nőtt fiaikat 
megcsókolják. Éjszakon csak a jegyesek 
számára van megengedve, — délen ellen
ben az illemszabályok követelik meg 
abban a bőkezűséget; például a görög 
trórörökös menyasszonya eljegyzése ünne
pén 150 konvencionális csókot volt kény
telen kiosztani. Az ilyen természetesen 
alig is lehet más, mint az ajkak olyan 
érintkezése, mint mikor a fecske szárnya 
megcsapja a viz tükrét. Hogy a szerel 
mesék között határ nincs, az természetes. 
A jótékonyság sem lehet el nélküle, de 
azok drága csókok ; politikai csók volt, 
amit a devonshirei hercegné megígért férje 
minden választójának, egy mészáros
mester pedig oly komolyan vette, hogy 
elment érte, meg is kapta, és irigyelték 
miatta sokan.

A mindenhez értő Lombroso azt Írja 
a csókról, hogy viszonylag nem régi talál
mány. Homeros és Hesiodos nem emlege
tik. A legérzékenyebb bucsuzások a görög 
családokban, eped ve vart találkozások 
csók nélkül esnek meg. Japán sem ismeri. 
De már az újszövetség ismeri a Judás- 
csókot. A régi rómaiak azt mondták, hogy 
a gyanakvó férjek találmánya az, akik 
hazatértük után azért érintették ajkukkal 
a feleség ajkát, hogy meggyőződjenek 
róla, ivott e a távoliélükben az asszony 
bort? a borivó asszonyról pedig nem tud
ták föltenni, hogy hitestársi köt“lességeit 
kifogástalanul teljesíteni képes legyen.

Sokszor történt már fölszólamlás a 
ruha uszályok ellen, legutóbb Kópén há
góban, hogy a fölvert porral sok vesze

delmes bacillust indítanak szárnyra. A 
hölgyek gyűlése erre kimondta, hogy ve
szedelmesebb a bajusz, mert közvetlenül 

l inficiál. Odanyilatkozott egy férfi gyűlés, 
hogy leteszi a bajuszt, ha a hölgyek gyű* 
lése lemond az uszályról. Két Ízben hív
tak össze már ez érdemben értekezletet, 
de csak 2—3 tag jelent meg, akik a köz
ügyben határozatképtelenek voltak. Nyil
ván a csókolózás uralmát is nehéz lesz 
megdönteni.

Fenyüillatot vásároltam Budapesten, 
hamiskás nő szolgált ki az üzletben és 
nyilván meg akarta tréfálni az öreg vevőt ; 
mert a mint itthon észrevettem, az illat
szeres üveget olyan papírba göngyölte, 
amelyen Die Hunst dér Küssens (a csók- 
adás művészete) bekezdéssel vagy 15 soros 
nyomatott utasítás volt. Az érdeklődők 
javára örömest fordítanám le ide, de egy 
fiatal házas elkérte tőlem és használatá
ban elsikkadt az Csak a végső szavakra 
emlékezem: Nur nicht übercilen* (Nem 
kell elsietni ) Ezt én öreg eszemmel úgy 
értelmezem, hogy vérségi köteléken kívül 
csak akkor kezdődjék a csók szabad vá
sára, mikor a rá vágyakozók az anya
könyvi hivatalban, meg az oltár előtt a 
bevezető ügymeneten túl varinak. Úgy 
nem árt az meg.

HÍREK.
Kecskemét, május 17.

A pof.
Egyik ember marka érintkezik a má

sik ember arcával ; ebből keletkezik a 
pof. Lényege: egy csattanás, mely kínos 
feltűnés közt hangzik el. Egész mivolta : 
egy botrányrészlet. Mennél több a pof, 
annál nagyobb a botrány. Mert a pof a 
szemlélők előtt olybá tűnik fel, mint egy 
féke vesztett önbíráskodás, melylyel az 
emberek egymás arcára akarják ütni a 
megvetés bélyegét.

Es némelyik pofnak a hangja ke
resztül zug nagy vidékeken. Az utána kö
vetkező pisztoly durranások is lövelik rö-

tudom ... de téved ... én nem vagyok 
olyan.

— Hát mit kószál ilyenkor az ut
cán, becsületes leánynak ilyenkor otthon 
a helye, nem áldozatra leselkedni, ösmer- 
lek már benneteket jól. Hord el magad.

A szegény leány többé nem szolt 
egy szót sem, hanem lassan megindult. 
A könnyek kicsordultak szeméből.

Józsi most már megbánta, a mit 
tett. Minek is bántotta ő ezt a szegény 
leányt, mi köze hozzá Hogy menjen a dol
gára, de mikor ö is úgy el van keseredve.

Csodálkozott egy ideig, aztán meg
fordult és utána ment.

— Na ne sírjon, nem akartam meg
bántani . . . De lássa, ilyenkor könnyen 
összetéveszti az ember . . .

— Hagyjon uram, hisz úgy is olyan 
szerencsét len vagyok.

Józsi hátrapillantott és mintha 
homályosan látta volna, hogy a sötétben 
háta mögött valaki követi. A leány sze
meben is valami hirtelen felvillant. De 
nem; hisz tévedhetett.

Ez az ártatlan arc, ez a fiatal gye
rek-lány nem csalhatja meg őt.

— Na, no haragudjon, talán eltévedt, 
mondja meg nekem, talán útbaigazítha
tom, jöjjön velem, elvezetem a remiőrségre, 
panaszolja el, hogy mi baja van.

— Ne . . . Nem . . . szólt a lány 
rémülve, aztán sírva fakadt, könnyei vé
gig csorogtak szelíd bánatos arcán. A zo 
kogástól majd meg fulladt.

— Engedjen uram, hagy menjek, 
nem akarok én magától semmit.

Ez a szelíd arc ez a gyerek-leány 
nem hazudhatott.

II.
Kinn a szél dudorászott, a kályhá

ban a tűz lobogott. Egy barátságos kis 
szobában ketten voltak együtt, Erzsiké 
egy fiatal gyerek-leány. Termete után 
ítélve alig több 15 évesnél, de nagy okes 
szemei, bánatos komoly arca többnek 
tüntette fel.

Egy székben Íróasztala mellett Józsi 
ült. Valamit olvasni akart, de nem értett 
belőle semmit sem. Gondolatai másutt 
jártak, a lámpa világába bámult.

Egy idő óta nagyon megváltozott. 
Maga sem tudja mi baja. Nem találja 
helyét. Nem találja jól magát abban a 
társaságban, a melyiket szeretett. Valami 
űzi, kergeti onnan el. Ha evvel a fiatal 
gyerek-lánnyal kerül szembe, elveszti 
minden higgadtságát.

Sokszor megharagszik magára, hogy 
— hogy tud ilyen lenni. Nem tudja mit 
csinált vele ez a lány, megváltoztatta 
egész lelkivilágát.

Sokszor csak azon kapja magát 
rajta, hogy lopva nézi azt a fiatal gyere
ket ... és ábrándozik ő, a ki ismeri az 
életet, a ki nem jön sohasem zavarba, 
most . . . ábrándozik, egy leányról, a kit 
az utcán szedett fel, hogy gyámolitsa. 
Vagy talán nem is arról, hanem boldog
ságról, családi életről, kisgyermekekről . . .

Erzsiké odament hozzá bátortala
nul, félénken. O rajta is valami levertség, 
búskomorság látszott. Hirtelen összeráz- 
kódott . . . Talán valami lelkibaja van, 
vagy valami bűne? . . . .•

— Jöjjön, készen van a vacsora.
Józsi nem is hallgatott oda. Csak 

midőn Erzsiké hátulról megérintette ráz
kódott hirtelen össze.— Igen el is felejtet
tem, de látod annyi dolgom van . . .

Erzsiké látta, tudta jól, hogy nem 
dolgozott semmit. Hisz régen nézte ő már 
onnan a sarokból. Érzi, hogy ő az oka 
ennek és bántja is érte a lelkiismeret.

Józsi hátrafordult, aztán szelíden 
odavonta magához Erzsikét.

— Na ülj ide kicsikém . . . Már ré
gen akartam neked valamit mondani . . . 
De nem is tudom, hogy kezdjem . . . Lá
tod én nem vagyok rossz ember, nem is 
akarlak kényszeríteni, hogy nekem vallo
mást tégy, de végre is . . . Eh hát tudni 
akarom, hogy hol éltél, mi volt a foglal
kozásod.

A kis leány nem szólt semmit, köny- 
nyei kicsordultak szeméből, és sirt keser
vesen, hogy a szive majd megszakadt.

Már egy hónap óta éltek igy. Józsi 
is észrevette, hogy Erzsiké vonzódik 
hozzá. Néha reménykedett, hogy talán 
meg fogja őt szeretni. Máskor ismét el
vesztette a kedvét.

Erzsiké azonban soha sem szolt 
semmit. Mind a kettő érezte, hogy valami
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pülésének erejét. A hir szárnyaira kapja 
a botrányt és a pofozkodás igy lesz ne
vezetességgé.

Ilyen nevezetességekké lettek ama 
csattanások is, melyeket Kassán ejtett 
három ifjú ember az egymás képén. Hi
szen ifjú emberek az ilyesmit gyakran 
megcselekszik, hanem ezúttal öszszenöt- 
tek a körülmények, hogy messze látó ma
gaslatba emeljék a kassai pofozkodás 
tényét.

Ugyanis ez a botrány a Kassán ta
nácskozó diákkongresszus keretében tör
tént. Ezen a diák kongresszuson a közéi 
jövendő magyar társadalom erősségei, a 
magyar ifjúság kiváló emberei adtak egy
másnak találkozót. Megteszik ezt minden 
esztendőben, s lelkes ambícióval mímelik 
a parlamentet. Beszélnek, vitatkoznak, 
sok szépei és okosai mondanak. Eleme
den emberek is gyönyörűséget találtak 
már e szellemi tornaversenyben. Annyi 
bizonyos, hogy a gyönyörűség nem hiába
való. A diák kongresszusnak legalább is 
annyi hasznuk van, hogy a különböző 
vidékek ifjúsága közt valami szorosabb 
kapcsolatot hoz létre. Az évről évre való 
találkozás bizalmassá teszi az ország ifjú
ságát, s igy lesz kompakt, összetartó, tő- ; 
mör a közel jövendő magyar társadalom.

Az egyes városok sok pénzt áldoz
ták a diákkongresszusokra,' az állam pe
dig hasonlatosképpen sok szívességet és 
jóakaratot vitt végbe érettük. Ez is bi
zonyos értékkel és kiválósággal díszítette 
föl a diákgyülesek intézményét.

Nos tehát ez intézmény vezérszerep 
lói közt történt az a pof, mely minden 
más ifjonti pofozkodásnál hangosabb leve. 
Szomorú dolog ez nagyon! íme. u ma 
gyár ifjak nem szives találkozóra gyűl
tek mos! össze, hanem kocsmai vereke
désre. Liberális és antiliborá’is elemek 
ütötték rá egymásra megvetésük bélyegét 
ezzel a botránnyal. Tehát a kassai diák 
kongresszuson már tettleg is kinyilvání
totta a magyar ifjúság, hogy legkevésbbé 
sem Összetartó, s hogy nehezen lehet 
ilyen ifjúságtól tömör jövendőbeli társa
dalmat várni. Szomorú, nagyon szomorú 
dolog ez . . . O. F

Munkatársainknak és olvasóinknak 
boldog ünnepeket kivánunk.

— Lapunk legközelebbi száma, ti 
kettős ünnep miatt, csak szerdán reggel 
fog megjelenni.

— Az uj pénz. Régi, elfakult s a 
gyors forgatás alatt elgyürődött bankók 
összegyűlnek nem sok idő múlva az Oszt
rák Magyar Bank kasszájában. Amig kinn 
voltak a nagy világban, amíg közvetítet
ték az anyagi érintkezések rideg cseréjét 
(néha az érzések játékát is), minő nagy 
varázs, nagy hatalom volt rányomva 
azokra a papirbankókra, mert hát önma
gában érő anyagi értéke csak illúzió, 
semmi más s mégis a pénz a hatalom, a 
mozgató erő rideg társadalmunk világá
ban. Most, hogy majd bekerülnek a bank 
kasszájába, értéktelen rongyos papirda- 
rabka értékére degradálódnak. S amikor a 
sok megkopott régi pénz értéktelen rongy- 
gyá válik, kivonul dicsőséges útjára az 
uj pénz, az uj bankó. Szép tavasz hónap
jának legszebbje, május a szülőhónapja. 
Őröm és remény közepette indul meg 
kőrútjára. Nagy keletje* lesz s hogy kap
kodni fognak utána a naiv lelkek, arról 
bizonyságot tehet a bank palotája, amely 
ilyen kibocsátási öröm napokon valóságos 
ostrom színhelye. Május 26 án bocsátja 
útnak az Osztrák Magyar Bank az uj 50 
koronás bankjegyeket. Erről határozott 
tegnap Becsben a bank főtanácsa, az uj 
bankjegyek leírását, valamint a használ- 
hatatlanna vált és elrongyolodott bank- 
j gyek kicserélésének szabályait a legkö
zelebbi napokban teszik közzé hivatalosan.

— Alapszabályok modositasa. A Kecs
keméti Kerületi B-•legsegélyező Pénztár 
május 19 én délután 2 órakor igazgató 
sági ülést tart, melyen többi között az 
alapszabályok módosítása is sorra kerül

— Telepesek. A jegyzői hivatalban 
ma a szegvari es mindszenti napszámosok 
közül többen megjelentek, hogy a telepí
tésre vonatkozó szerződést aláírják. A 
délelőtt folyamán összesen 49 telepes 
S/ámara állították ki a szerződést. A tele 
pesek egyúttal sorsot is húztak, hogy 
kinek melyik parcella jusson a telep 
gyanánt kijelölt területen.

— A jeggyar. Immár teljesen felépült 
a Kecskeméti Müjéggyár, közvetlenül a 
vágóhíd mellett A jég gyártásához szük
séges jelentékeny mennyiségű viz állandó 
készenléti' is teljesen biztosítva lesz, a 
mennyiben ásták egy 5 m. átméretű kutat, 
mely — különösen a városnak azon a 
táján — bőven szolgáltat vizet; ebben nem 
is lesz fennakadás. A szükséges géprészek 
is útban vannak s ha be lesznek állítva, a 
gyár üzembe lép.

— Kantorválasztas. Cjz i b a k h á z á n 
(Jász Nagy-Kun Szolnok megye) tegnap 
tartottak meg a megüresedett kantori 
állásra a választást. Volt összesen 12 pá
lyázó, közülük Lupkovics László kecske
méti segédkántort választották meg, aki 
három év óta kedvence a kecskeméti kát 
holikus híveknek. Lupkovics az uj állasát 
a választás megerősítése után azonnal 
elfoglalja.

— Kerthelyiség megnyitása. Az alsó
kerületi függetlenségi és 48 as kor holnap, 
pünkösd első napján nyitja meg kis- 
templomtéri kerthelyiségét. Ez alkalommal 
nagyszabású kuglizo verseny is lesz.

— írnokjelöltek. A városházánál meg
üresedett két irnoki állásra eddig összes
sel) 16 an adták be pályázatukat. A pá 
lyázók között többen vannak olyanok is, 
a kik eddig nem voltak alkalmazásban a 
városnál. Hir szerint a határidőig, május 
20-ig körülbelül 30 ra növekedik fel a 
pályázók szama.

— Tarsas estély. A Kátholikus Le
gényegylet pünkösd másodnapján saját 
helyiségében tánccal egybekötött társas 
estélyt rendez. Ez alkalommal szavalnak 
Kovács Emmike, S. Tóth Esztike és 
Hegedűs Gyula. Énekelnek : Szabó Erzsiké 
és Greif Béla.

— Kirándulás. A városi tisztviselők 
között mozgalom indult meg egy nagyobb 
szabású kirándulás végett. A mozgalom 
eredményre is vezetett. A kirándulásra 
számosán jelentkeztek s egyúttal abban 

is megállapodtak, hogy a kirándulás pün
kösd másnapján lesz a Szikrába. Legtöb
ben családjukkal együtt vesznek részt a 
kellemesnek Ígérkező időtöltésben.

— A gazdaifjak mulatsága. A mint 
már említettük, a kecskeméti gazda-ifjúság 
pünkösd másodnapján a városi Műkert
ben tavaszi táncmulatságot fog rendezni. 
A mulatság este 6 órakor kezdődik; a 
rendezőség délután 4 órakor indul a 
Gazdakör helyiségéből.

— Végzetes baleset. Bermann fake
reskedő családjában szomorú baleset tör
tént. A kereskedő kis leányának a hom
lokához véletlenül hozzá sujtódott a forró 
vasaló. Az erős sujtás beroncsolta a kis 
leány homlokát, s most állapota teljesen 
reménytelen.

— Módos beszéd. Gazd’uram a hiva
talos Írásokból sok szavat elsajátítván, 
arról lett nevezetes, hogy rendkívül mó
dosán tud beszélni. így a tél idején egy 
alkalommal enyhébb lett a levegő, mit 
gazd’uram e szavakkal jelzött:

— Máma engedély vöt, az ereszet 
is folyamodik.

Most a közelebbi napokban pedig az 
történt vele, hogy egyik úri szomszédjá
nál műtrágyázást látott. Némi csodálko
zással nézte a földkövéritő port, aztán 
lassú kételkedéssel megjegyezte :

— Szeretném tunni, hogy lösz c 
hatósága ?

* Gyámságba vetel. Egy 5 éves, róm. 
kath , erőteljes szervezetű fiúcskát akarok 
gyámságba adni. A gyámságra vállalko
zónak havonkint élőn' 10 koronát fizetek 
Akik ennek lejében hajlandók volnának 
a gyámságba vételre, azokat kérem, hogy 
ebbeli szándékukat velem tudatni szíves
kedjenek. Lakásom XI. tized, Feísö-cse- 
rép-utca 233. szám alatt van, vagy pedig 
a városi székháznál, a 7 ik számú szolga 
szobában lehet az ügyet elintézni velem. 
1902. május 17. Veszelovszky Henő gyám.

* A szerencse révének n e v e z h e t ő 
Gaedicke A. Budapest, IV. Kossuth La
jos utca 11 sz. alatt létező osztálysors
jegy gyüjtildéje, mert ezen merészen sze
rencsés gyűjtődé állandóan a legnagyobb 
nyeremény eredményeket éri el. Az osz
tálysors játéknak legutóbb befejezett hú
zásnál az. 100IW koionás főnyeremény 
— immár harmadszor — jutott ezen sze
rencse gyűjtődének osztályrészül. I.

Többet ér a pénznél mer'f08^8^ 
boldog élet feltétele. A szegény ember, 
ha egészséges bizonyára nem cseréim* a 
beteges gazdaggal. A milliomos ellenben, 
ha visszavásárolhatna elveszett egészségét 
es ezzel megnyujthatná földi éleiét, szí
vesen feláldozna kincseit. Es hányán pa
zaroljak ezt a drága kmeset könnyelmű
ség es hanyagság miatt. Még a legerő
sebb test sem kepes eilentálluni a beteg
ség támadásainak és különösen nem volna 
szabad kicsibe vonni a gyakran oly hir
telen támadó torok és mellbajokat, mert 
ha ezek gyökeret vertek, nagyon is 
gyakran és nagyon is gyorsan elpusztít
ják a legvirágzóbb életei is. Köhögés es 
rekedtség, aszthma, gégebaj tüdöcsucs- 
aff< diók, légcsőkatarrhus, vérköhögés, 
üdőkatarhus, nehéz lélekzet, melyeknek 
gyors kezeléssel könnyen lehet elejét 
venni, sokkal gyorsabban, mintsem gon
dolnék, kepezik azt az alapot, melyre az 
annyira rettegett tüdőbaj támaszkodik. 
Vétkezik tehát önmaga ellen mindenki, 
aki nem iparkodik ezeknek a bajoknak 
azonnal elejét venni, annyival inkább, 
minthogy van gyógyszer, mely hatásában 
utólérhetlenül áll. A Diána gyógyszertár 
áltál, Budapesten forgalomba hozott 
„Pectora* a legmakacsabb esetekben tel
jesen bevált, miként azt számos elismerő 
levél bizonyítja.

vonzza őket egymáshoz, de azt is érezték, 
hogy ők sohasem lehetnek egymásé.

Most is csak annyit szolt :
— Ne bántson, en úgy is olyan sze

rencsétlen vagyok, jobb ha meg se tudja 
soha, . . . hogy mi voltam.

Józsi bámulva állt meg, aztán elta- 
szitotta magától a leányt. Tehát ez is 
megcsalta, ez az ártatlan, buskomor arc.

A leány nem szolt többé semmit . . . 
Csendesen leültek az asztalhoz. Nem 
mertek egymásra nézni............

Józsi mikor másnap hazatért, csak 
egy levelet talált az asztalán.

Bocsásson meg a szegény utcai 
lánynak, a ki magát olyan csúnyán! meg
csalta. Eu is reménykedtem, híztam, hogy 
talán megszabadulok ettől az élettől, be
vesz a társadalom, a mely kitaszított.

Ne ítéljen el . . . Vagy inkább ha
ragudjon, gyűlöljön, hogy úgy megtudtam 
csalni ............

Nem tudom találkozunk e még az 
életben, de most bevallom magának Józsi, 
hogy szerettem és a szegény utcai lepké
ben volt annyi tisztesség, hogy nem akarta 
megcsalni azt, a ki hozzá, először életé
ben jó volt.*'

Józsi kezébe vette a levelet és a 
nagy erős férfi Íróasztalára borulva zoko
gott és csókolt egy rongyos kendői, a 
melylyel valamikor a kis Erzsiké könnyeit 
felszántotta. A Aki valódi ^Pectorá" t akar rendelni, 

forduljon közvetlenül a Diána-gy égy szer
tárhoz, Budapesten, Károly körút 5., mely 
azt 2 koronás csomagokban küldi meg.
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Pünkösdi készülődéseink.
— hta Henter Gyula.

„Megvert engem a Teremtő áldást- 
osztó kezével*; — ez a nóta jut akarat
lanul is eszembe, mikor a házi állapo 
taimra gondolok, ami bizony nem potom, 
nem bagatell!

Hat, tessék még egyszer elolvasni, 
— hat lányom van nagyok, felnőttek. 
Azért van pedig csak hat darab, mert 
mikor a hatodik a születésével megörven
deztetett, annyira dühbe jöttem, hogy házi 
gólyánk nyakát kicsavartam, megfőzettem 
felét vadmódra, a másik téléből lett májas- 
hablepény, leves és frikandó, lábaiból pedig 
két selmeci utánzati pipaszár.

E véres cselekedet után megszűnt 
nálunk a születések ismétlődése. Mikor j 
megebédeltünk belőle, azt kérdi a feleség:

— Hát aztán most mit csináljunk ?
— Hogy én mit csinálok, azzal ne 

törődj, te pedig láss a konyha után. Pont.
Ekként bevégződött, az anyjuk foly

ton mérgelődött, az apjuk évődött. így 
ment ez évekig. A leányok növekedtek 
és ma a legöregebb 19 eves, a legfiatalabb 
13 szór élte át a kajszin barack virágzását.

Husvét ünnepek előtt történt az idén, 
hogy a konyhapénz nem lett elég, azon 
kívül a leányoknak rémisztő sok apróság 
kellett, úgy, hogy a költségvetésbe fel
vett összegnél háromszorta nagyobb volt 
a kiadás, mely természetesen a budget 
terhére lett Írva.

Ahhoz pedig, hogy a családfő ezen 
megbotránkozzék és a tányérját levessel 
együtt a falhoz csapja, még nem szüksé
ges államszámviteli vizsga. Elég azt tudni, 
hogy kétszer kettő az négy, ha pedig 
négyből elveszünk hatot, marad mínusz 
kettő.

Ez a mínusz kettő adott nekem elő
ször egy köhögési rohamot, másodszor 
miaignt és végre mégis kénytelen voltam 
egy „elfogadványt* csinálni.

Hanem adott még mást is. Egy nagy
szerű gondolatot. Nyomban kiadtam a ren
deletet, de előbb kiküldtem a leányokat.

— Nézze csak anyuska, ha ez igy 
megy tovább, akkor kénytelen leszek ki
vándorolni Kaliforniába aranyat mosni. 
Ezek a lányok előbb-utóbb tönkre tesz
nek. Már nem találok girálót. Legjobb 
barátaim elsápadnak, ha mosolygok rá jók 
és reszketnek, ha zsebemből valami fehér 
papirost előveszek. Nem tudom hová megy 
az a rengeteg összeg! Tehát, én közvet
len meggyőződést akarok a kiadásokról 
szerezni, miért is hallja meg óhajtásom it. 
Ma van a hó utolsó napja, következőleg | 
holnap egy másik hó első napja lesz, ez 
úgy hiszem, elég világos. Én nem adok 
magának holnap reggel egy fillért sem.

— Ez már nem világos öregem I
— Jó, majd megvilágítom. Ezentúl 

nálam lesz a kaszsza, én adok pénzt, el
kezdve a petrezselyemtől a savanyított 
ökörfarkon és királyfi puddingon keresz
tül a hámozott olasz mogyoróig minden
félére, ami csak a konyhára szükséges; 
a leányaink befödésére pedig a cipőorra 
hegyétől, beleértve a sarkát is, egészen a 
leghosszabb luijaszála hegyéig, amit jónak 
fogok látni, fedezem. Vegye ezt tudomásul. 
Ez lesz házunknál ezentúl az uj rend. 
Maga anyuska előadja a kívánságait a 
leányaival együtt és én fizetek. Azt talán 
fölösleges mondanom, hogy a pénztár 
vezetésével egyetemben fentartom magam
nak a vélemény nyilvánítási és bírálói 
jogot bárminek megszerzésénél. Most pedig 
angyalom hozza be a vacsorát.

A feleségem hallgatagon kiment. 
Pedig az mindig nagy baj, ha az asszony 
nem beszél az ilyen kijelentésre. Jobb 
szeretem, ha ellenkezik. Mindazonáltal 
nagyon meg voltam elégedve bátor, eré
lyes fellépésemmel, ami még egy drago* 
nyos őrmesternek is dicséretére válnék. 

Oda léptem a tükör elé és megjutalmaz
tam magamat egy kitüntető mosolygással, 
aztán e veszedelmes munka után meg 
töröltem verejtékes homlokomat.

Megkezdődött tehát nálunk az uj 
rend május elsején. Mindenféle uj szokás, 
uj rend, annyiban szokott különbözni a 
régitől, hogy a kettő köpött lényeges cl 
térés van A piac pénzt kiadtam reggel, 
az elszámolás megtörtént délben. Az első 
héten alig merült fel valami rendkívüli 
kiadás, mert nem minősíthető rendkívüli
nek a gyertya, nagymosás, subick, tűzifa, 
petróleum és néhány pár lyukas cipő 
csináltatás.

Hamun úgy két héttel ezelőtt, éles 
vizsgálódásom és megfigyelésem borongós 
felhőket mutatott nekem családom minden 
tagjának ábrázatán Éreztem, hogy a házi 
barometrum rohamosan esik, de nem szól
tam semmit. Nem szabad a vihart ágyú
val siettetni. Titkon azonban megtettem 
előkészületeimet. Ha helyénvaló, jogos a 
kívánságuk, majd szólnak. Sejtettem, de 
vártam.

Végre kipattant. Egy napon, mikor 
legkedvencebb ételeimtől elszunnyadtam, 
utána pedig felébredtem, amikor az ember 
meg van elégedve a világgal és képes 
mindenben megegyezni, öt felnőtt leányom 
szeretve tisztelt mamájokkal a szobámba 
jöttek össze véletlenül és látszólag fog
lalkoztak valamivel. A második ásításom
nál előállt a mama, a szónok

— Hogy aludtál apuska?
— Kitűnően anyuska.
— Egy kérésünk lenne hozzád.
— Nekem is van hozzátok. Éppen 

arra akarlak kérni benneteket, ne kérjé
tek semmit.

— Látod apuska, itt van pünkösd 
a küszöbön.

— Tudom. És most arra kértek 
engeinet, hogy szálljon meg engemet a 
Szentlélek a küszöbről és nyissa fel nektek 
a bugyellárisom.

— Mindig mondtam apuska, hogy 
te nagyon okos és találékony vagy

— Jobb szeretnek kevésbé okos és 
egyáltalán semmi találékonysággal nem 
bíró apuska lenni.

— Az úgy sem használna semmit 
A pünkösd itt lesz, hat leányod itt van, 
légy tehát okos!

— Jo, megpróbálom. Beszéljetek.
— Vedd figyelembe, hogy a leányok

nak nincs valamire való ruhájok.
— Hm... nincs ruhájok. régi nóta!

— Böffentem oda szelíd kegyúri pofával. — 
Aztán mire lenne szükségük ?

— Kell mindegyiknek egy sósz.
— Hát az miféle szósz?
— Szoknya, drága apuska ! Szoknyád

— Sivalkodott az öt leány és elkezdődött 
a hangverseny.

— Megfizetem a sószt.
— Hanem a sószhoz derék is kell ám ! 
Ettől hirtelen oly derék fájást kap

tam, amit meg nem gyógyít a legpuhább 
derékalj sem. Mikor magamra vállaltam 
a derekak kifizetését is, azt mondták 
egyhangúlag: derék papuska vagyok.

Másnap megjött a temérdek kelme. 
Tetejébe megérkezett a varróleány, akinek 
tudománya nekem sok pénzbe került.

Három napig szabtak, férceitek, pró
báltak. Már-már megnyugodtam, nem lesz 
több kiadás sem a sószra, sem a derékra. 
Korai volt e megnyugvás.

Kedélyoskedtem a varrodában, egy 
fél órával később, mind az öt lányom fel 
keresett dolgozó szobámban.

A numero 1. leányom vitte a szót.
— Papám, a ruhaderekamhoz gáz 

is kell.
A numero II. áll elő másodiknak
— Aranyos apuska, az én sámedli- 

mat elrontotta a varróleány.
— Jó, vegyetek gáz helyettjvillanyt; 

spicc pintlit panne bársonyból és egy 
másik sámlit a derekadra.

Most jött a numero III. kérelmező, 
aki kisebb korában lefekvésem előtt a 
hátamat megvakarta és igy bizonyos ki

váltságban részesül azóta mindig. Most a 
hátvakarást magam végzem léniával. Ké 
relme ez volt :

— Drága apuskám, az én sonkaujam- 
hoz okvetlenül kell atlasz henger, különben 
úgy nézek ki. mint a majom. Kell még 
serpentin, posspolér, muszlinszoa, fél mé
ter táil; klöplirozott csipke nélkül p»*dig 
akár ne is csináljak semmit. Ugye papám 
megengeded, hogy vehessek apükácio csip 
kediszt és bandónak való triccelle színű 
pántot, majd csinálok neked húrászból 
vasút mintára horgolva egy hálósipkát 
érte.

— Mindent megengedek, hagyjatok 
békét .’ — ordítottam most már magán
kívül. De a numero IV. még elmondotta, 
hogy az ő pruszlikja filoflosz selyemből 
készül, borsó tüll kell több méter is, a 
nyaka pedig gonílirozott lesz. A numero 
V. ottornán betétet, tölcsérujjat, lég és 
ekruhimzést, fals aljat, santült, hohlrán- 
COt, libertint. angcnélot emlegetett, mikor 
pedig a rapport szetmont, jeges boroga
tást kértem a fejemre, mint aki panganét 
szúrást kapott a lágyékjára.

A jeget a hetedik nagyhatalom hozta 
be. Most már görcsöket is kaptam. Vo It 
rá okom.

— Apuska teszek a fejedre boro
gatást.

— Kérlek légy szives, hanem csak 
hideget.

— A te fejedről papa eszembe jut, 
hogy nekem kell egy marabout. vagy 
aigrett fejdisz. Arra pedig régen kértelek, 
csináltass egy empirt plissirozva.

— Hallod c asszony, hiszen már 
megettük a gólyát ! minek hát az az 
empir ... ?

Erre oly szemeket meresztett felém, 
hogy én menten megígértem mindent, még 
azt is, hogy pünkösd napján cukrázdaba 
megyünk.

Két napig szélcsend következett, mi
alatt kaptam három havi fizetés előleget 
és eladtam az idei kukorica termésemet.

Azután számolni kezdtem: hogyha 
150 bői elveszünk kétszáztizet, marad mi- 
nus 00 frt. Megpumpoltak, megfejtek, 
mint egy svájci tehenet, mielőtt a vágó
hidra viszik.

Pünkösd szombatjai: kiadtam az újabb 
rendeletet.

— Asszonyom, bizalmat szavazok 
újból. Megfizetem a havi pénzét, de többé 
ne zaklassanak engem. Az uj házi rend 
nem válik be, holnaptól kezdve tehat az 
uj rend megszűnik és életbe lép a régi rend.

Anyakönyvi kivonat.
Kecskemét, május Ki.

Születések: T >th Sándor rk.. Kuli 
István rk.. Bódog Maria rk.

Ilnlálozúsok: Ónodi Jusztina rk. 11 
hónapos, özv. Csabai Antalné sz. Gyurász 
Erzsébet rk. 50 éves, Dékány Lajos 
György rk. 9 hónapos. Dubec Józsefné 
Csorba Eszter rk. 55 éves, H. Szabó Pál 
ref. 9 éves, Balázs István rk. 2 hónapos.

Kihirdetettek. Petróczki József rk. 
és Varga Mária rk., Simon András rk. és 
Bárdi Juliánná rk.

Felelős szerkesztő :
Dr. NAGY MIHÁLY.

Főmunkatárs:
Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.

Nyilttér.

Foulard-selyem eo unó.
3 forint 65 krajezárig blouzok cs ruhák részére, valamint 
„Henneberg selyem* fekete, fehér és szines, 60 krtol 
14 frt 65 krig méterenkint. Bérmentve és vámmentesen 
mindenkinek házhoz küldetik. Minták forduló postával.

Svájciba kétszeres a levélportó
Henneberp 6. Zürich.
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MTCIRCUS VARIETÉIM 
Kecskeméten, a városi Vigadó mellett 
Ma, vasárnap, május 18-án 

ISTagrjr ünnepélyéé
Di sz-e 1 öa dá s!

uj rs válogatott fényes műsorral.
Végül: Jelenet egy nevelőintézetben.

Előadva told) nő és férfi áltál.
Hétfőn, május hó 19-én 

2 E L 0 A I > Á s 2 
Délután 4 órakor külön családi 
előadás! Épp oly pontos és gazdag 
műsorral mint este! "WÍ

ESTE 8 OKAKOR
NagyföelöadásI

V&' Záradékul:
A Szeviiki fodrász. ^'1

Nagy humorisztikus jelenet.
Kedden, május hó 20-án 

Nagy Elité - Előadás, 
gondosan összeállított elegáns uj műsorral. 
Záradékul: Betegek az önsegély zó egyletben 
humorisztikus jelenet. Óriási nevetés.

A nagyérdemű közönség számos látogatását kérik 
tisztelettel:

Woliner A. Wollner fivérek 
tulajdonos. vezérigazgatok.

850—1902. vgh. sz.
Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó 

ezennel közzéteszi, hogv a kecskeméti 
kir. járásbíróságnak 1902. évi V. 325/1. 
számú végzésével a Kecskeméti kir. 
Ügyészség áltál képviselt, a ni. kir. 
Kincstár felperes részére Iiuttkay Lajos 
alperes ellen 150 korona követel s és jár. 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
folytán alperesnél lefoglalt és 1801 ko
ronám becsült ingóságokra, az 1902. \ . 
325 2. járásbirósági számú végzőssel az 
ál verés elrendeltetvén, annak az alap és 
felülfoglaltatók részére is, a mennyiben 
azok törvényes zálogjogot nyertek volna 
Jászkerekegyházán, alperes lakásán és 
üzletében leendő megtartásara határidőül 
1902. évi május ho 21 ik napján d u. 3 oraja 
tűzetik ki, a miko a biróilag lefoglalt 
szik vízgép, gyógy tári berendezés, bútorok 
és egyéb ingóságok a legtöbbet Ígérőnek 
készpénzfizetés mellett, szükség eseten 
becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elár
verezendő ingóságok vételárúból a végre
hajtó követelését megelőző kielégítéshez 
tartanak jogot, a mennyiben részükre fog
lalás korábban már eszközöltetett volna 
és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki 
nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az 
árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnél 
vagy írásban beadni, vagy pedig szóval 
bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetmény
nek a bíróság tábláján kifüggesztését követő 
naptól számittatik.

Kelt Kecskeméten, 1902. május hó 6.
Fritz Mór, 

1258—1 — 1 kir. bír. végrehajtó.

i a d ó lakás!!!
A regi Sétatér felső végén, a 

III. tized 103. számú új házban egy 
4 szobából es mellékhelyiségekből álló 
úri lakás folyó évi augusztus ho l-ére 
vagy július I éré is, kiadó. Értekezhetni 
ugyanott. Veroszta Zsigniond 

tulajdonossal. 1251—3—1

Föld- és ház-eladás!
Urréten, körösi határ út melleit, 

8 kilométer távolságra fekvő — előbb 
Bagi József tulajdonához tartozott — 
20 hold föld, melyen igen jó karban 
levő épületek es 5 hoklnyi szőlő van ; 
továbbá ÍI. tized, Homoki-utcza 
50 .sz. alatti, előbb özv. Marton Lászlóné 
tulajdonához tartozó ház, kedvező fel
tételek mellett eladók.

Bővebb értesítést lehet szerezni a 
tulajdonos Kecskeméti Takarékpénztár 
Egyesületnek

Árverési hirdetés.
Mark Róza Hajagos Istvánná kecs

keméti lakosnak a majsa—jakabszál 
lasi 200. sz. betétben A I. 1 9. sor
szám alatt bejegyzett összesen 45 hold 
1548 □ öl földbirtoka a félegyházi kir. 
járásbíróság 656,902. tk. sz. végzésé 
folytan — az 1902. évi junius 16-ik 
napján délelőtt 9 órakor. Félegyházan. 
a kir. telekkönyvi hatoság árverési he 
lyiségében — a szokásos feltételek 
mellett árverésre bocsáttat ik. Bánat
pénzül készpénzben vagy ovadekkepes 
értékpapírokban 1385 kor. 20 fillér 
teendő le.

Kecskémét, 1902. május 17.
Szabó Márton, 

a „Kecskeméti Kereskedelmi Ipar- 
1246—1 — 1 hitelintézet és Népbank" ügyésze.

Eladó ház és szőlő!!
Az I. tized. Kígyó utcza (a nnijég- 

gyár hátamögött) 169. sz. alatti ház. 
mely áll kétrendbeli lakásból és a 
11 <izzátartozó inéi lék hely iségek bői. 
nagy udvar- és pinczéből: továbbá 
a Maria hegyben 500 út gyümölcsös 
szőlő 6 vékás földdel, kedvező felté
telek mellett, eladó. Értekezni 
lehet a tulajdonossal, a fenti számú , 
háznál. 1250 3—1 |

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomá
sára hozni, hogy Pünkösd vasárnapján a Beretvás-szálloda 

megnyitom s főtörekvésem oda fog irányulni, hogy a nagy
érdemű közönségnek egy barátságos találkozó helyiésg léte
sítésével városunk etne hiányát pótoljam.

A barátságos helyiségben mindenkor kitűnő jégbehűtött 
friss Udvarikor az Első Magvar Részvény Sörgyárból lesz 
kiszolgálva és pedig: 
literenként 30 krajczár, poharanként 9 krajczár.

l’tczára mérve: 1 liter 26 krajczár. 1 pohár S krajczár. 
Kitűnően s valódi magyarosan elkészitelt Ízletes villás

reggelik, valamint orgonákból:
kis adag 12 krajczár-, Zóna-adag 8 k raj ezárjá val 
lesz felszolgálva.

Tiszta, jó és valódi boraimat szives figyelmükbe aljánlva. 
kérem a nagyérdemű közönség becses pártfogását és maradok 

kitűnő tisztelettel :
1255—1 1 T\Z"TT ,T ■ 1- >- : L^LTOS.

Kiadó lakások.
\ II. tized. Széles-utcza 314. szám alatt 
(a Mezei úteza mellett) 2 SZObaS lakás, 
konyha, speiz, kamra; továbbá egy 
szobás lakás, konyha, kamra azonnal 
kiadó. A lakások szép tiszták es szárazok. 
Kövezett udvar, s ivóvizű kúttal. —

I Értekezhetni ÖZV. Morfén Károlyné tulaj
donossal, ugyanott. 1150—5- 5

A X. tized, 
K uruez-tér 
52. és 53. sz.

alatt újonnan épült két sarokház. 
melyek összesen 11 szobát. 10 
konyhát és egy szép sarok bolt
helyiséget foglalnak magukban 
kiilön-kiilön is — kedvező fize
tési feltételekkel, azonnal eladók. 
Értekezni lehet a fenti szám alatt 
T. Kovács Imre tulajdonossal. 1256.4-1
6698. sz. 1902

Temesvári vásár-hirdetés!
Az idei temesvári Pünkösdi 

= országos vásár = 
f. évi május hó 29-töl bezá
rólag junius 2-ig fog megtartatni.

Temesváron, 1902. május ho 11-én. 
•v’ó.rcsi fő^zeipitáixx^rságrtól:

BANDL REZSŐ, főkapitány.
Száj- es körömfájás miatt ez al

kalommal szarvasmarha, juh és sertés 
felhajtása tilos ’

Csak a lóvásár, mezőgazdasági 
termény-, kereskedelmi es iparvásár 
fog megtartatni. 1252—2—1

Eladó ház. !;■
ház. melyben van i‘<;\ 4 szobás
úri- vag\ tiszti lakás-, - 3 szo
bás udvari lakás, vyy 2 szobás 
kisebb udvari lakás. 4 lóra 
való istálló s nyereg-kamra, 
pincze. konyhák, kamrák, 
szabadkézből örök áron — eladó. 
Értekezhetni ugyanott naponta a tulaj 

donossal. 1257—t i
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Szabó Albert rézműves
(oki gépész)

K K C S K IC XI IC T IC N.
II. t.. Kapolna-utcza 19. sz.. saját ház.

Ajánlja saját készítésű kiváló erős 

“"T" permetezőit, SS 
lokomobii- és kerti fecskendőit; 
permetező részeket: csapot, csőt, 
gummit stb. a lehető legjutanyosabb 
árakért. — Készít mindenfele réz
műves munkákat.------------- —v-.-—
JAVÍT mindenfele PERMETEZŐKET 
fecskendőket, kutakat, vízvezeték
ük es fürdoberendezeseket. 2

Eladó ház és házteikek
\ törvényszék közelében kettő*5 

sarokhaz. melynek i fő-frontja a 
Budai nagy-úteza es artézi kút, a má
sik Régi- I
harmadik Páva utcza; beépíthető fun 
dússal együtt kedvez > ti etési teltételek 
mellett eladó. \ vételárnak hatod 
részé azonnal fizetendő, a hátralevő 
összeg pedig lő ev alatt törleszthető 
6V» ka A vasút és Taliái-
menten, a Koritsanszky, Bogyó Pál. 
Szokolay Mihály es Pacs i Mihályinak 
tőszomszédságában, mintegy 20,0o0 
ne_;\.szögül föld es szőlöbirtok 
haztelkekn k eladó: ara 
szögölenként egy forint
sebb telek 100 négyszögöl lehet; 
továbbá a IV. tizedben Felső-Tabán 
partos részén fekvő 1200 négyszögöl 
haztelek, ne-ys ■<>_; l--nk- it három 
forintért el:.dó, a vételárnak egy
negyed része fizetendő azonnal, míg 
a hátralevő összeg 6"« kamat mellett 
10 év alatt törleszthető. Tudakozódni 
lehet a tulajdonossal 111. tized. Páva- 
utcza 129. szám alatt. 1153 10 9

négy* 
a legki-

1217-6-3

Un 7 nlqdnrj I Lestár-féle ház 
na/i-üiauab, szabadkézből 
^^^==== eladó. 
Bővebb értesítést ad Varga Sándor 
Szegeden, Kigyó-utcza 7. sz.

Dudapesti $

Légszesz-Pirszénre
— (Coaks) ----------------

igen előnyösárban 
előjegyzéseket elfogad június, 
lulius. augusztus és szeptember 

hónapok báni szállításra

ZILZEh ADOLF, 
a Maiv. Ait. Kihzenbanya biketszeneiaek fóelarúsitója, 
Mezei utcza és Trotnbita-utcza sarkan. 
f«T" ( gyanott téli, valamint csép- 
lési idényre tojásalaku briket- 
szé 11 re e 1 öjegy zések e I foga d t a t na k.

Jé és olcsó liszt:!!
Nagy mennyiségű buzabevá- 

sárlás által azon kellemes hely
zetben vagyok, hogy kitűnő minőségű 
fehér liszt-t. nemkülönben igen 
jó kenyérlisztet feltűnő olcsó arban 
árusíthatok. - Egyszeri próbavétel 
után mindenki meggyőződhet az 
igen előnyös bevásárlásról. Érte
sítem továbbá a n. é. közönséget, 
hogv korpát is nagyon jutányosán 
van módomban árusítani. — Ismet- 
elarusitók rendkívüli árengedményben 
részesülnek. ,

Oál Mór.
Saratok bazárépületében.

1223—19 - 2-ik számú üzlethelyiségben.

I

I

Pintér
épület- és xxx-Xlailra/tös 

Az 1901. évi Kecskemét-vidéki Iparkiállitáson 
aranyéremmel kitüntetve

Halasi-nagv-u 27. Kecskeméten. Halasi nagy-u.27.

Ajánlja magái miiub imemű lakatos
munkák elké.'zii Elvállalja aj
tók és ablakok felvasalását; 
új kutak berendezését vagy 
regiek javítását; villamos
csillárok, vasrácsok (i.iiv,- ■ es 
sírrács) «lk- szii sót, a leueuvszcríibbiöl a 
Icitdiszesebb kivitelit. Különösen ajánlja 
saját készítésű takaréktűz
helyeit (sparherd), melyek! < _ sz 
éven át ntUív raktárt tart. 50 /., tüzelő
anyag megtakarítás-, gyors 
főzés- es jó sütésért garantál. 
Avult takarék - tűzhelyeket, 
nem süt--- esetén, jótállás mellett 
kijavít. Az általa készített munkák 
csinos kiviteléért, tartósságáéi-’ <s jósá
gáért biztosítékot nyújt jó hírnévnek ör

vendő lakatos Üzlete. 1226-20-7

Bor-és pálinka-eladás!
30 hektoliter uj- és 120 hek

toliter féhér ó-bor (kadarka sző
lőtermésből szűrt linóm, erős és 
zamatos bori: továbbá 2 hektoli
ter törköpálinka. öll liter finom 
é-baruczkpálinka (10 éves) el
adó. kisebb mennyiségben is. 
Nagy Mih ily szőlőbirtokosnál. 
Kecskeméten. X. tized 50. szám 
alatt. 1247—3—3

legnagyobb bankokkal Fennálló összeköttetéseimnél fogva módomban áll 
és legolcsóbb kamatú törlesztéses kölcsönt nagyon

2

a lehető legmagasabb
rövid idő alatt megszór *zni és pedig:

Legelőkelőbb és 
összegű

15 évi törlesztésre 4’75%-ra,
22 évi törlesztésre 4’— n ra,
30 évi törlesztésre 3‘75°/o-ra,
32 évi törlesztésre 3’50% fa.
3> évi törlesztésre 3'25%-ra,
45 évi törlesztésre 2'97'/,,-fa.

fizetendő fizetségekben nemcsak a

40'
50
50
50
50
65

évi 
évi 
évi 
évi 
évi 
évi

mely félévenként

& 
ez>
—

e~

CZ> 
f—» 
re

■

CXJ

3-/..ra
235
2 50
2 60
2 73
2 48', 
töke

e Is!

1210-30—18

törlesztése is benfoglaltatik.

törlesztésre 
törlesztésre 
törlesztésre 
törlesztésre 
törlesztésre 
törlesztésre
kamat, de a

e m ic é
É> i kölcsönösen megállapított közbenjárás! dijat csakis azon esetben kell a kölcsönvevönek meg
fizetni, ha az általam kieszközölt kölcsönt, magára nézve előnyösnek tartja és azt elfo
gadja. — A kölcsön bármilyen hosszú időre lesz felvéve, azt bármikor vissza lehet fizetni fél évi felmondás mellett. — Ha 
be táblázott kölcsöne már van, úgy az újabb olcsóbb kölcsöntől bekebelezési százalékot nem kell fizetni. — Mindenkor szives felvilá
gosítást adok. — Tisztelettel : GRÜNBLATT ISTVÁN Kecskeméten, W" Vásári-kis-utcza 138. szám alatt. TM

>’ Mészáros JYÍiklós
m. kir. szabad. osztálvsorsieg?»föelárusító 

Juöapest, Vili., József-körút 22—24. sz.

Vánlja a m. kir. szab, osztálysorsjegy Jk özvetlen beszerzését főelárndájából
1,11 - _ 

_ _ ‘A V* !Z= V*— jíuzás május 22 és 23-án 
1 50 3. « 1*3. ----------------------------------

> gsCF jíegrenöeléseket czéi szerűségből postautalványon kérem.



20. sz. 7. oldal

mt Cseresznye! tbo
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo

mására hozni, hogy üzlethelyiségemben a mai naptol 
kezdve a következő újdonságok kaphatók :

Nizzai csemege cseresznye (80 krtól I írtig 
kilója), szicziliai zamatos naspolya <klg. 40 kr ) 
spanyol új szőlő (klg. S írt), ausztráliai narancsalma 
(klg. 4 írt), görögdinnye (darabja 6 írt) ; továbbá 
mindennemű új főzelékféle a lenJcs napi arban; u ni 
új burgonya, zöldbab, zöldborsó, soló-spárga (kar
fiol), ugorka, kalarábé, gombák, paradicsom (klg. 
2 frt 50 kr.). stb.

Továbbá összeköttetéseimnél fogva azon kelle
mes helyzetben vagyok, hogy naponta kétszer érkező friss 
tescheni. Andrássy es Hungária elsőrendű vajaimat, 
továbbá liptói túrót es sajtokat kivanatra házhoz is 
szállítom Egyúttal a n- e. közönség szives figyelmébe 
ajánlom füstclthúsárú- és szalámi-raktáramat.

Kérve szives pártfogásukat, vagyok
kivaló tisztelettel

Dobosi Ilona.
üzlethelyiség: Nagykőrösi-u. 14.1253-3-2

Amagy. kir. szab, osztály 
sorsjátéknak, a világ leg- 
eselydusabb sorsjatekának 

nyeremény-táblázata .

100000 sorsjegy 
([BET 50000 nyeremény.Minden második sorsjegy nyer
Legnagyobb nyeremény

esetleg

1 millió korona.
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50.001) nyer, és jut. 
összegben 13,160.000

Eladó ház!
Téby ZLa/os IV. tized. Gyik- 
utcza 48. számú háza eladó. 
Értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

1245—3—2

Szülőföld eladás.
Muraközy László úrnak a Vágó

járásban. a Miklós telep köz< leben levő 
6 hold erdőföldje, egészben avagy 
részletekben. előnyös föltételek mellett, 
szabadkézből eladó Az ela ('ássa 
Györffy Balazs ügyvéd van meg 
bízva. 1201—3—3

KEIL-LAKK
------------- legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. •

Z Szagtalan ~

padló-viasz „Glória" Arany-fénymáz
i • . , ni t képkeret* k stb ' ear ilegjobb es legegyszerűbb beereszto-

i n , 1 kis palaczk ara 20 krszer kémény padló szamara.

+
+

+

10

F eh ér „Glasur“-fénymáz^=
Legjobb szer mosdó asztalok, ajtók, ablakdcszkak stb. ujonnani befestésere. 
-- --- ------- ■------------ 1. doboz ára

....  ZI Mindenkor kaphatók :

Gyenes S. és fiai czetjiui Kecskeméten.

Ha Önnek
ni. kir. szab, osztálysorsjátékban
eddig nem volt szerencséje, úgy kísértse azt meg a rendkívül 

szerencsés világszerte ismeretes

Szerencs e-g* y ü j t ő dé rxc. t e xi. 
Én kimutathatom, hogy eddig a legtöbb nyereményt fizettem ki. 

A 10. magy. kir. szab, osztáiysorsjátefchoz,
melynek

I. osztályú húzása 1902. május ho 22-en es 23-án

tartatik meg
egész fél negyed nyolczad sorjegyet 

koronáért
ajánlok

eredeti
sorsjegyeket:

az összeg beküldése elleneben vagy utánvéttel. Hivatalos 
tervet ingyen küldök. Megrendelések közvetlenül hozzám 

intézendok.

12*— 3‘- 1-50

GAEDJCKE A.
BUDAPEST 1213-5

IV. kér., Kossuth-Lajos-útcza 11. szám.
................ .............. ......... -....................................................

Április hó 5-én a

100.000 koronás főnyeremény
immár harmadszor jutott gyüjtödémnek osztályrészül.
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Rövid időn belül

]2 milliót
fizettem ki

t. vevőimnek, köztük 

a következő főnyere

ményeket :



*•. oldal. KECSKEMÉTI LAPOK

Ha látlak óh Zacherlin. a szivem is dobban: 
I)<* nem fogadlak el. ha kínálnak tokban 
Tokban a mi van. haszontalan dib. dáb: 
Attól ugyan nem döglik, se féreg, se a sváb. 

Zacherlin üvegben! Ez az igazi szer! 
Legyen áldott a ki készít, százszor és ezerszer
S valahol fiigg a Zacherlin-plakát: 
Ott kapható Zacherlin egész éven át.

1224-5—1

Első Kecskeméti Hírlapkiadó* és Nyomd a-Részvénytáraasái? nyomdájából. 1902.


